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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS
English Transliteration Ilocano

1-1 Please wait for an 
interpreter.

agooraayka maan tee 
maaysa ng-a mang-
eepaataarus

Agurayka man 
ti maysa nga 
mangipatarus 

1-2 Please turn off your 
camera.

eedepem maan taa 
kaamiram

Iddepem man ta 
kameram

1-3 Please turn off your 
recorder.

eedepem maan tee 
reekordermo

Iddepem man ta 
rekordermo

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

aadaa deetoy tee 
kopeeya daageetee 
na-eetaakdang aa

Adda ditoy ti kopia 
dagiti naitakdang a 
pagannurutantayo
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1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

pirmaa-am deetoy 
noo koomaanoonong-
kaa ng-a soomorot 
daageetee ney-
eetaakdaang aa 
pagaanoorotan

Pirmaam ditoy no 
kumanonongka 
nga sumurot dagiti 
naitakdang a 
pagannurutan

1-6 This is not the public 
affairs office.

sa-aan aa poobliko 
ng-a opeeseenaa tee 
paagrebing-an daaytoy

Saan a publiko 
nga opisina ti 
pagrebbengan 
daytoy

1-7 I am not an official 
spokesperson.

sa-aanak ng-
a opishyaal aa 
tagapagsa-o

Saanak nga opisial a 
tagapagsao 

1-8 He does not wish to 
give an interview.

deena ng-a 
kaaleekagooman 
tee mang-ted tee 
eenterbyoo

Dina nga 
kalikaguman ti 
mangted ti interbio
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1-9 She does not wish to 
give an interview.

deena ng-a 
kaaleekagooman 
tee mang-ted tee 
eenterbyoo

Dina nga 
kalikaguman ti 
mangted ti interbio

1-10 Do not take photos 
here.

deeka agal-aala tee 
retraato deetoy

Dika agal-ala ti 
retrato ditoy

1-11 Do not take videos here. deeka agal-aala tee 
bibeedyo deetoy

Dika agal-ala ti 
bibidyo ditoy

1-12 Do not take photos of 
this place.

deeka agal-aala tee 
retretraato tee daaytoy 
aa loogar

Dika agal-ala ti 
retretrato ti daytoy a 
lugar

1-13 Do not take videos of 
this place.

deeka agal-aala tee 
bibeedyo tee daaytoy 
aa loogar

Dika agal-ala ti 
bidbidyo ti daytoy a 
lugar

1-14 Do not take photos of 
this piece of equipment.

deeka agal-aala 
tee retretraato tee 
daaytoy aa paaset tee 
aaleekaamen

Dika agal-ala ti 
retretrato ti daytoy a 
paset ti alikamen
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1-15 Do not take videos of 
this piece of equipment.

deeka agal-aala 
tee bibeedyo tee 
daaytoy aa paaset tee 
aaleekaamen

Dika agal-ala ti 
bidbidyo ti daytoy a 
paset ti alikamen

1-16 You cannot enter this 
area now.

deeka maabalin aa 
soomrek tee daaytoy 
aa loogar eetaataa

Dika mabalin a 
sumrek ti daytoy a 
lugar itatta

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

gapoo daageetee 
paagtaalgedan, 
djyaak maabalin ng-a 
saareetaa-in daaytoy 
aa saaludsod

Gapu dagiti 
pagtalgedan, diak 
mabalin nga saritaen 
daytoy a saludsod

1-18
I cannot address that 
question until the 
investigation is finished.

djyaak maabalin ng-a 
saareetaa-in daayta 
aa saaludsod ing-
gaanat malpaas tee 
imbestigaashyon

Diak mabalin 
nga saritaen 
dayta a saludsod 
inggana’t malpas ti 
imbestigasion
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1-19
We do not discuss 
personnel or equipment 
strength with the media.

deemee saalaysaayen 
tee paampaapigsa 
tee taa-owan weno 
aaleekaamen 
kadageetee medjya

Dimi salaysayen ti 
pampapigsa ti taoan 
wenno alikamen 
kadagiti medya 

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

deemee saalaysaayen 
tee maasang-waanan 
ng-a op-operaashyon 
kadageetee medjya

Dimi salaysayen 
ti masangwanan 
nga op-operasion 
kadagiti medya

1-21
We do not discuss 
nuclear operations with 
the media.

deemee saalaysaayen 
tee op-operaashyon aa 
nooklaar kadageetee 
medjya

Dimi salaysayen 
ti op-operasion 
a nuklar kadagiti 
medya

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

deemee saalaysaayen 
tee op-operaashyon aa 
keemeeko kadageetee 
medjya

Dimi salaysayen 
ti op-operasion 
a kimiko kadagiti 
medya
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1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.
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medjya
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1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

deemee saalaysaayen 
tee op-operaashyon 
aa beeyoloheeko 
kadageetee medjya 

Dimi salaysayen 
ti op-operasion a 
biolohiko kadagiti 
medya

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

awaan tee 
impormaashyonmee 
eetee daaytoy ng-a 
baanag

Awan ti 
impormasionmi iti 
daytoy nga banag

1-25
Names cannot be 
released until victims' 
relatives are notified.

dee ng-a mabaalin 
ng-a eeraakoorak 
daageetee nagnaagin 
ing-gaanat napaka-
aamwaan daageetee 
kakabagyaan tee 
bikteema

Di nga mabalin 
nga irakurak dagiti 
nagnagan inggana’t 
napakaammuan 
dagiti kakabaggian ti 
biktima
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

daayoy tee ___ ng-a 
opeeseena tee publeeko 
aa paagrebeng-an

Daytoy ti ___ nga 
opisina ti publiko a 
pagrebbengan

2-2 This is not the public 
affairs office.

sa-aan aa publeeko 
ng-a opeeseena tee 
paagrebeng-an daaytoy

Saan a publiko 
nga opisina ti 
pagrebbengan 
daytoy

2-3 What is your name? anyaa tee naaganmo? Ania ti naganmo?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

anyaa tee eenkaa 
eetaktakder ng-a 
orgaanisaashyon tee 
medjya?

Ania ti inka itaktakder 
nga organisasion ti 
medya?

2-5 Where is your 
organization based?

ayaan tee naaka-
eebaatayaan tee 
orgaanisaashyonmo?

Ayan ti nakaibatayan 
ti organisasionmo?
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2-6 What is your 
publication?

anyaa tee eebaab-
pablaa-akmo?

Ania ti 
ibabpablaakmo?

2-7 What is your 
program? anyaa tee prograamaam? Ania ti programam?

2-8 What is the subject of 
this article?

anyaa tee baanagnaa 
daaytoy ng-a arteekulo?

Ania ti banagna 
daytoy nga artikulo?

2-9 What is your 
question?

anyaa tee 
saaloodsodem? Ania ti salusudem?

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

aagsaludsudka maan 
tee sabaalee ng-a 
panaagsaaludsod?

Agsaludsodka 
man ti sabali nga 
panagsaludsod?

2-11
Could you please 
use simpler 
language?

agoosarka maan 
tee nalaklakaa ng-a 
pagsaasa-o?

Agusarka man 
ti nalaklaka nga 
pagsasao?

2-12 What is your 
deadline?

anyaa tee nakedng-an 
ng-a aldawmo?

Ania ti nakedngan 
nga aldawmo?

2-13 Tomorrow inton beegaat Inton bigat

2-6 What is your 
publication?
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pablaa-akmo?
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ibabpablaakmo?
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2-14 In two days intono doowa ng-a aldaw Intono dua nga 
aldaw

2-15 In three days intono taaloo ng-a aldaw Intono tallo nga 
aldaw

2-16 Next week sumaaroono ng-a laawas Sumaruno nga lawas
2-17 Next month sumaaroono ng-a boolan Sumaruno nga bulan

2-18 What is your phone 
number? anyaa tee telepoonom? Ania ti teleponom?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

maaysa, doowa, taaloo, 
upaat, leema, inem, 
peeto, waalo, shyaam, 
sang-aapoolo

Maysa, dua, tallo, 
uppat, lima, innem, 
pito, walo, siyam, 
sangapulo

2-20 Please say one 
number at a time.

saagaaysaa-em maan 
ng-a eebagaa tee 
noomero

Saggaysaem man 
nga ibaga ti numero

2-14 In two days intono doowa ng-a aldaw Intono dua nga 
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2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

nakaasagaanan tee 
panang-eewarnaak tee 
daayta ng-a baanag

Nakasaganan ti 
panangiwarnak ti 
dayta nga banag

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

adaanto tee 
komperensheeya tee 
panang-warnak tee 
daayta ng-a baanag

Addanto ti 
komperensia ti 
panangwarnak ti 
dayta nga banag

2-23
The time for the 
press release has not 
been decided yet.

dee paay ng-a 
nadesishyonan tee oraas 
tee panaageewarnaak

Di pay nga 
nadesisyunan ti oras 
ti panagiwarnak 
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where 
it can be seen.

eekaabeetmo daaytoy 
ng-a seeyaapa 
deeta mabaalin aa 
maakitkeeta

Ikabitmo daytoy nga 
siapa dita mabalin a 
makitkita

3-2 Leave your camera with 
this person.

eebaatim taa 
kaamiraam tee daaytoy 
aa taa-o

Ibatim ta kameram ti 
daytoy a tao

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

eebaatim taa selyoyaar 
ng-a telepoonem tee 
daaytoy aa taa-o

Ibatim ta seliolar nga 
teleponom ti daytoy 
a tao

3-4 I am your escort. shyaak tee konsortem Siak ti konsortem
3-5 He is your escort. eesoo tee konsortem Isu ti konsortem
3-6 She is your escort. konsortem isoona Konsortem isuna
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3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

doomeenaaka kanyaak 
aa kanaayon tee 
ooneg tee ___ ng-a 
metmetro

Duminnaka kaniak 
a kanayon ti uneg ti 
___ nga metmetro

3-8 Follow her surootem eesoona Surutem isuna
3-9 Follow him surootem eesoona Surutem isuna

3-10 Follow me surootenaak Surutennak
3-11 Follow them surootem eesooda Surutem isuda

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

makeeloogankaantoo 
kanyaak tee daayta ng-
a loogan

Makilugankanto 
kaniak ti dayta nga 
lugan

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

makeeloogankaantoo 
kanyaada tee daaytoy 
ng-a loogan

Makilugankanto 
kaniada ti daytoy nga 
lugan

3-14 You will ride with him in 
that vehicle.

makeeloogankaantoo 
kanyaana tee daayta 
ng-a loogan

Makilugankanto 
kaniana ti dayta nga 
lugan
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3-15 You will ride with her. makeeloogankaantoo 
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kaniada
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kanaayon

Aghelmetka a 
kanayon

3-18 Keep your seat belt on.
oosaarem aa 
kanaayon taa bareykes 
tee paagtoogawaam

Usarem a kanayon 
ta barekes ti 
pagtugawam

3-19 Keep the window 
closed.

eeseram tee taawa aa 
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Iserram ti tawa a 
kanayon
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview.

deekoo ng-a 
kaalikagooman tee 
aagpaa-eenterbyoo

Diko nga 
kalikaguman ti 
agpainterbio

4-2 He does not wish to 
give an interview.

deena kaalikagooman 
tee aagpaa-eenterbyoo

Dina kalikaguman ti 
agpainterbio

4-3 She does not wish to 
give an interview.

deena kaalikagooman 
tee aagpaa-eenterbyoo

Dina kalikaguman ti 
agpainterbio

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

sa-aanak ng-a 
kwaalipeekaado ng-a 
sumoong-baat daayta 
aa saaludsod

Saanak nga 
kualipikado nga 
sumungbat dayta a 
saludsod

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

sa-aan ng-a 
kwaalipeekaado 
eesoona ng-a 
sumoong-baat daayta 
aa saaludsod

Saan nga 
kualipikado isuna 
nga sumungbat ti 
dayta a saludsod
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4-6 He is not qualified to 
answer that question.

sa-aan ng-a 
kwaalipeekaado 
eesoona ng-a 
sumoong-bat tee 
daayta aa saaludsod

Saan nga 
kualipikado isuna 
nga sumungbat ti 
dayta a saludsod

4-7 He does not want to 
answer that question.

deena kayaat ng-a 
sung-baatan daayta aa 
saaludsod

Dina kayat nga 
sungbatan dayta a 
saludsod

4-8 She does not want to 
answer that question.

deena kayaat ng-a 
sung-baatan daayta aa 
saaludsod

Dina kayat nga 
sungbatan dayta a 
saludsod

4-9 I will not answer this 
question.

djaak ng-a sung-
bataanto daayta aa 
saludsod

Diak nga 
sungbatanto dayta a 
saludsod

4-10 I have no answer at this 
time.

awaan tee sung-baatko 
itaataa ng-a oraas

Awan ti sungbatko 
ittata nga oras

4-6 He is not qualified to 
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4-11 I would like to stop this 
interview.

kayaatko ng-a 
eesardeng daaytoy ng-
a eenterbyoo

Kayatko nga 
isardeng daytoy nga 
interbio

4-12 She would like to stop 
this interview.

kayaatnaa ng-a 
eesardeng daaytoy ng-
a eenterbyoo

Kayatna nga 
isardeng daytoy nga 
interbio

4-13 He would like to stop 
this interview.

kayaatnaa ng-a 
eesardeng daaytoy ng-
a eenterbyoo

Kayatna nga 
isardeng daytoy nga 
interbio

4-14 No comment awaan tee meybegaak Awan ti maibagak

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

deela mabaalin ng-a 
aagsaludsudka maan 
tee nalaklakaa ng-a 
pagsaasa-o? 

Dila mabalin nga 
agsaludsudka man 
ti nalaklaka nga 
pagsasao? 

4-16 This interview is over. nalpaasen daaytoy ng-
a eenterbyoo

Nalpasen daytoy nga 
interbio
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

adaanto deetoyen tee 
mabee-it nee ___

Addanto ditoyen ti 
mabiit ni ___

5-2 I will call on you to 
speak.

awaagankaanto ng-a 
aagsareeta

Awagankanto nga 
agsarita

5-3 He will call on you to 
speak.

awaagankaanto 
eesoona ng-a 
aagsareeta

Awagannakanto 
isuna nga agsarita

5-4 She will call on you to 
speak.

awaagankaanto 
eesoona ng-a 
aagsareeta

Awagannakanto 
isuna nga agsarita

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

maaysa maan laa-
ing tee saaludsudem 
kadaa oraas ng-a 
awaagaan-ka

Maysa man laeng 
ti saludsudem kada 
oras nga awaganka
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5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

mabaleenmo ng-a 
pasaaronwaan tee 
maaysa ng-a kalala-in-
aanya ng-a saaludsod 
kada baatang-mo

Mabalinmo nga 
pasaronuan ti maysa 
nga kalalainganna 
nga saludsod kada 
batangmo 

5-7
Please wait for the 
interpreter to translate 
your question.

agooreyka maan tee 
mang-eepaataros ng-
a mang-eeyoolog taa 
saaludsudmo

Agurayka man ti 
mangipatarus nga 
mangiyulog ta 
saludsodmo

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

agooreyka maan tee 
mang-eepaataros ng-
a mang-eeyoolog taa 
sung-baatmo

Agurayka man ti 
mangipatarus nga 
mangiyulog ta 
sungbatmo

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

ne-iseena daayta ng-a 
saaludsod; mabaalin 
paay ng-a aadaa oraas 
aa sareetaa-in daatoy 
noo madamdamaa

Naisina dayta nga 
saludsod; mabalin 
pay nga adda oras 
a saritaen datoy no 
madamdama
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5-10 We ran out of time. ne-eebusaantayon tee 
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Naibusantayon ti 
oras
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information to ___.
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diay ___
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5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

no in-kaarik ken-kaa 
tee eempormaashyon 
iseegoraadum ng-
a eetedmo tee 
eempormaashyon 
kontaak kanyaak

No inkarik kenka 
ti impormasion, 
isiguradom 
nga itedmo ti 
impormasion kontak 
kaniak

5-14 Another session will 
take place later today.

adaanto paay sabaalee 
ng-a geemong namaa-
araamid eetaa aldaw

Addanto pay sabali 
nga gimong nama-
aramid itatta aldaow 

5-15 Thanks for your 
cooperation.

agyaamanaak tee 
panaakeetoonosmo

Agyamanak ti 
pannakitunosmo

5-16 Thanks for your 
understanding.

agyaamanaak tee 
paanakaataroosmo

Agyamanak ti 
pannakatarusmo
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

sa-aanak ng-a 
opeeshyaal aa 
tagapagsa-o

Saanak nga opisial a 
tagapagsao

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

ooraayem maan tee 
mang-eetaakder 
kadageetee 
paagrebing-an aa 
poobleeko 

Urayem man ti 
mangitakder kadagiti 
pagrebbengan a 
publiko

6-3 I can only tell you what 
I know.

maa-eebagaak laa-eng 
ken-kaa no aanya tee 
aamok

Maibagak laeng 
kenka no ania ti 
ammok

6-4 The situation is under 
control.

kontrolaado laa-eng 
tee sitoowaashyon 

Kontrolado laeng ti 
situasion
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6-5 We are doing everything 
we can to restore order.

ar-araamidenmee 
aamin tee kabaa-
elaanmee taapno 
maa-eesoblee tee 
panaagtaalna

Ar-aramidenmi 
amin ti kabaelanmi 
tapno maisubli ti 
panagtalna

6-6 We are doing everything 
we can to protect lives.

ar-araamidenmee 
aamin tee kabaa-
elaanmee taapno

Ar-armidenmi amin 
ti kabaelanmi tapno 
salakniban dagiti 
bibiag

6-7 We are doing everything 
we can to save lives.

ar-araamidenmee 
aamin tee kabaa-
elaanmee taapno maa-
eesalaakan dageetee 
beebyag

Ar-aramidenmi amin 
ti kabaelanmi tapno 
maisalakan dagiti 
bibiag

6-8 There was an incident. aadaa tee 
naapasaamak Adda ti napasamak
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6-9 The incident is under 
investigation.

manaareemaa-an tee 
imbestigaashyon tee 
naapasaamak

Mannarimaan ti 
imbestigasion ti 
napasamak

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

seryosokaamee 
oonaay tee daaytoy aa 
baanag

Seryosokami unay ti 
daytoy a banag

6-11 People have been 
injured.

naasugsugaatan 
daageetee tataa-o

Nasugsugatan dagiti 
tattao

6-12 Civilians have been 
injured.

naasugsugaatan 
daageetee 
sibsibeelyaan

Nasugsugatan dagiti 
sibsibilian

6-13 Police have been 
injured.

naasugsugaatan 
daageetee polpoolees

Nasugsugatan dagiti 
polpolis

6-14 Service members have 
been injured.

naasugsugaatan 
daageetee 
kaamkaaming tee 
serbeesyo

Nasugsugatan 
dagiti kamkameng ti 
serbisyo
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6-15 Service members have 
been killed.

napaatpaataay 
daageetee 
kaamkaaming tee 
serbishyo

Napatpatay dagiti 
kamkameng ti 
serbisyo

6-16 People have been 
killed.

napaatpaataay 
daageetee tataa-o 

Napatpatay dagiti 
tattao

6-17 Civilians have been 
killed.

napaatpaataay 
daageetee 
sibsibeelyaan

Napatpatay dagiti 
sibsibilian

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

sa-aan aa mabaalin 
ng-a eeraakoorak 
daageetee nagnagaan 
ing-gaanat napakaa-
amwaan daageetee 
kakaabagyaan tee 
bikteema

Saan a mabalin 
nga irakurak dagiti 
nagnagan inggana’t 
napakaammuan 
dagiti kakabaggian ti 
biktima
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6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

padpada-aanan 
tee opeeshyaal aa 
tagapagsa-o deetoy 
tee mabee-it

Padpadaanan ti 
opisial a tagapagsao 
ditoy ti mabiit

6-20 Appropriate action will 
be taken.

maa-araamid-too 
tee hoosto ng-a 
aaraameeden 

Maaramidto ti husto 
nga aramiden

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

siryosokaamee oonaay 
tee kadaa padaamag 
aa daakes ng-a 
aaraameed

Seryosokami unay 
ti kada padamag a 
dakes nga aramid

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

nagwaardjaa-aanmee 
tee loogar ng-a ayaan 
tee naapasaamak

Naguardiaanmi ti 
lugar nga ayan ti 
napasamak

6-23 I am sorry but you have 
to wait for the report.

laading-eetek ng-
em masaapul ng-a 
uraayenyoo tee 
padaamag

Ladingitek ngem 
masapul nga 
urayenyo ti padamag
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tagapagsa-o deetoy 
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be taken.
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Maaramidto ti husto 
nga aramiden
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seriously.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology



Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions
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